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El 2025 será recordado por los logros alcanzados. Más de 2.000 sesiones de trata-
miento reflejan nuestro compromiso con la calidad y la modernización de nuestras 
instalaciones, adaptadas a las necesidades de las personas con Fibrosis Quística. 

Nuestro segundo Plan Estratégico reafirma el enfoque centrado en la persona 
con FQ, mientras que nuestros eventos siguen creciendo: la Vuelta a Formentera 
nadando alcanzó su mejor edición, la carrera anual aumentó un 25 % de participa-
ción y la Fiesta de la Rosa del Mar casi llenó su aforo. 

La protección del medioambiente también forma parte de nuestro compromiso: en 
Son Torrella plantamos más de 2.200 árboles en dos años. Además, los proyectos 
de investigación que financiamos comienzan a mostrar resultados prácticos en el 
tratamiento de la Fibrosis Quística. 

Estos esfuerzos han sido reconocidos con varios premios: finalistas en los Premios 
Esport Balear, premiados en la Gala Salut 2025, ganadores del premio “Los más 
Ecoístas de España” de Piñero y del “Metge Lliteres” del Ayuntamiento de Son Servera. 
Destaca, además, el Premio Ramón Llull concedido por el Gobierno Balear, un 
reconocimiento a mi persona tras más de 35 años de lucha, pero logrado gracias al 
esfuerzo de nuestro equipo profesional y del voluntariado. 

A mis 88 años, estoy orgullosa de poder dedicar mi tiempo a la defensa de los derechos 
de las personas con Fibrosis Quística. Esta medalla Ramón Llull simboliza que nuestra 
lucha continúa, con la convicción de no descansar hasta lograr la cura definitiva. 

2025 will be remembered for its achievements. More than 2,000 treatment sessions reflect our 
commitment to quality and the modernisation of our facilities, adapted to the needs of people with 
cystic fibrosis. 

Our second Strategic Plan reaffirms our focus on the person with CF, while our events continue to 
grow: the Swimming Tour around Formentera was our best yet, the annual race saw a 25% increase 
in participation, and the Rose of the Sea Fiesta was almost at full capacity. 

Environmental protection is also part of our commitment: at Son Torrella, we planted more than 
2,200 trees in two years. In addition, the research projects we fund are beginning to show practical 
results in the treatment of Cystic Fibrosis. 

These efforts have been recognized with several awards: finalists in the Balearic Sports Awards, 
winners at the Salut 2025 Gala, winners of the “Most Eco-Friendly in Spain” award from Piñero, and 
the “Metge Lliteres” award from the Son Servera City Council. Also noteworthy is the Ramon Llull 
Award granted by the Balearic Government, a personal recognition for me after more than 35 years 
of struggle, but achieved thanks to the efforts of our professional team and volunteers. 

At the age of 88, I am proud to be able to devote my time to defending the rights of people with 
Cystic Fibrosis. This Ramon Llull medal symbolises that our fight continues, with the determination 
not to rest until we find a definitive cure.

Editorial
TERESA LLULL MARTÍ
Presidenta de la Fundación Respiralia
President of the Respiralia Foundation
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1 ¿Cómo ocurre? How does it occur? 

La Fibrosis Quística (FQ) es una enfermedad genética, crónica y dege-
nerativa que da lugar a secreciones mucosas espesas y, por tanto, a mal 
funcionamiento de diferentes órganos como pulmón, páncreas, glándulas 
sudoríparas y órganos reproductores. 

La FQ se debe a mutaciones en el gen CFTR, situado en el cromosoma 7 
(locus 7q31.2). Este gen codifica el factor regulador de la fibrosis quística, 
que es una proteína de membrana que actúa en el mecanismo de inter-
cambio del ion cloro. 
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Fibrosis Quística
Cystic Fibrosis

cromosoma 7
Chromosome 7

gen
cftr
CFTR
gene

moco
Mucus

exterior
de la célula

Outside cell

interior
de la célula

Inside cell

iones
de cloro

Chloride ions

canal cftr normal 
Normal CFTR Channel

canal cftr mutante 
Mutant CFTR Channer

2500
personas con FQ en España

people with CF in Spain
nacimientos en baleares es FQ

newborns in balearic islands is CF
son portadoras sanas

are healthy carriers

1              6400de
cada

in every 1              40de
cada

in every

Inflamación
Inflammation

Aumento
de la secreción 

mucosa
Increased

mucus secreation

La Fibrosis Quística en números CF in figures

Cystic Fibrosis is a genetic, chronic and progressive disease. 
It causes a thick and sticky buildup of mucus, which leads 
to the malfunction of various organs: lungs, pancreas, 
sweat glands and reproductive system. 

CF is due to mutations in the CFTR gene, located on chro-
mosome 7 (locus 7q31.2). This gene encodes the cystic fibro-
sis regulatory factor, which is a membrane protein that 
acts in the chloride ion exchange mechanism. 
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3 ¿Cómo se diagnostica? How do we diagnose it? 

Desde el año 2000, en Baleares se hace el cribado de la FQ a 
través de la prueba del talón en los recién nacidos. Los casos 
positivos son diagnosticados mediante la prueba del sudor y 
confirmado su diagnóstico mediante pruebas genéticas. 

Since the year 2000, in the Balearic Islands CF is checked by the heel test in 
newborns. Positive people are diagnosed through the sweat test and their 
diagnosis confirmed by genetic testing. 

2 ¿Cómo se hereda? How is it inherited?

25% 25%50%

padre portador
Father carrier

no afectado
no portador

Healthy / Not a carrier

no afectado
portador

Healthy / Carrier

afectado
CF

madre portador
Mother carrier

5 Tratamiento Treatment

Prueba
del talón

Heel test

Prueba
genética
Genetic test

Prueba
del sudor

Sweat test

4 Síntomas Symptoms 

Tos y problemas
respiratorios

Coughs and respiratory problems 

Problemas digestivos
Digestive problems

Falta de peso
Lack of weight

Sabor salado
de la piel

Salty taste of the skin 

Eliminación
de mucosidad 

Mucus removal

Hidratación 
Hydratation

Ejercicio
físico 
Exercise

dieta
saludable

Healthy diet

medicación
Medication

trasplante
pulmonar 
Lung transplant



8 | RESPIRALIA 2026 | GRUPO RESPIRALIA

Grupo Respiralia
Respiralia Group

Visión
Vision  

Ser un referente nacional e interna-
cional para las familias con Fibrosis 
Quística y para entidades relacionadas 
con esta enfermedad. 

To be a national and international reference 
for families with Cystic Fibrosis and for entities 
related to this disease.   

Misión
Mission  

Trabajar para mejorar la calidad de vida 
de las personas con Fibrosis Quística, 
divulgar el conocimiento de la enfer-
medad y promover la protección del 
medioambiente para conseguir una 
mejor calidad del aire que respiran las 
personas con Fibrosis Quística.

To work to improve the quality of life of people 
with Cystic Fibrosis, to spread knowledge of the 
disease and to promote environmental protec-
tion in order to improve the quality of the air 
breathed by people with Cystic Fibrosis.

Propósito
Purpose  

Facilitar la integración social de las per-
sonas con Fibrosis Quística a través de 
la mejora de su estado de salud.

To facilitate the social integration of people with 
Cystic Fibrosis by improving their state of health.

Carlos Pons
Gerente
Manager 

Junta
Board

Ana Amate
Presidenta
President 

Yolanda Molina
Secretaria
Secretary 

Marián Reynés
Vicepresidenta
Vice President  

Peri Gardés
Vocal

Member 

Javi Rabelo
Vocal

Member 

Joan Llobera
Vocal

Member

Patronato
Board of Trustees

Marga Servera
Secretaria
Secretary 

Carlota Saura
Vicepresidenta
Vice President

Tomás Alías
Vocal

Member  

Juanjo García
Vocal

Member

Andrés Durán
Vocal

Member 

Teresa Llull
Presidenta
President   

Marga González
Vocal

Member
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Equipo profesional
Team of professionals 

Osteopatía
Osteopathy staff
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Educación física
Physical education staff 

Fisioterapia
Physiotherapy staff

Ketty Ruiz Mar Gallego Laura Martínez F.Paula Camarero
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Marián González Lucía BarcaMarina Gomila
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Gerencia
Management

Trabajo social y administración
Social Work and Administration

Contabilidad
Accounting

Limpieza 
Cleaning

Mónica TorresCarlos Pons Andrea Fernández Mónica P. Arce

Rosario Dorador

Psicología
Psychology staff

Isabel Badillo Beatriz Santos

M
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Bárbara Pérez Núria Suárez Celia Nogueira

M
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or
ca
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María Gelabert

Laura Martínez R.Lali Mascaró

M
en
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ca
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2025. El Grupo Respiralia en números 
2025. Respiralia Group in numbers

220
Participantes
Participants 56

Voluntarios/as
Volunteers 

894
Participantes
Participants

Kilómetros Solidarios
Solidarity Kilometres

59
Voluntarios/as
Volunteers 

176
Participantes
Participants

16
Voluntarios/as
Volunteers 

116
Participantes
Participants

15
Voluntarios/as
Volunteers

Vuelta a Formentera
nadando
Swimming Tour around Formentera

Fiesta Rosa
del Mar
Rose of the Sea Fiesta

Plantaciones
Planting initiatives

174
Miembros asociados

Associate members

67
Personas usuarias

con Fibrosis Quística
Users with Cystic Fibrosis

818
185
80

967

2050
Sesiones de tratamiento
Treatment sessions 

Sesiones de formación
en fisioterapia
y medidas higiénicas
Physiotherapy and hygiene
training sessions 
Sesiones de
osteopatía
Osteopathy sessions 
Sesiones de
psicología
Psychology sessions 
Sesiones de
educación física
Physical education sessions 

Eventos
Events



11

21
Centros
educativos
Educational centres

15
4
premios
Awardss

1
Nominación
Nomination

1599
Alumnos/as
Students

6
Voluntarios/as
Volunteers

PrevAcción 
PrevAccion Programme

Actividades medioambientales 
Environmental activities 

Investigación
Research

Premios y nominaciones recibidas
Awards and nominations received

Fagoterapia
Phage Therapy

Miniorganoides
Miniorganoides

Limpiezas
Cleanups

2
Playas
Beaches

1
Bosque
Forest

4
Plantaciones
plantations

1080
Plantas
(encinas, mirtos, matas…)
Plants (holm oaks, myrtles, shrubs, etc.)

tratamientos con
buenos resultados
treatments with positive results

1 persona analizada y
respondedora a moduladores CFTR
person tested and responding to CFTR modulators
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Plan Estratégico 2026-2028
2026-2028 Estrategic Plan

Eje 1
Gestión administrativa & 

recursos humanos 

Gestionar los recursos humanos
de manera más eficiente 

Continuar la transformación digital 

Administrative management &
human resources

Manage human resources more efficiently 
Continue the digital transformation

Eje 3
Atención integral a la 

persona usuaria y familia 

Detectar y cubrir las necesidades
específicas de las personas 

con FQ y familiares 
Ofrecer una cartera de servicios

de calidad, teniendo como centro
a la persona con FQ

Comprehensive care for the CF
people and their family

Manage Identify and meet the specific needs
of CF people and their families 

Offer a portfolio of high-quality services, 
focusing on the person with CF

Eje 2
Sostenibilidad económica y 

medioambiental 

Conseguir recursos económicos
suficientes 

Contribuir a los objetivos de
desarrollo sostenible (ODS) 

Economic and environmental 
sustainability 

Securing sufficient financial resources
Contributing to the Sustainable

Development Goals (SDGs)
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Eje 4a
Defensa

de derechos 

Mejorar la interlocución con los
grupos de interés sanitario 
Ofrecer una imagen exterior

transparente y positiva que refleje
nuestros valores y sensibilice a la

sociedad sobre nuestras necesidades 

Defense of rights
Improve communication with

healthcare stakeholders 
Project a transparent and positive external 

image that reflects our values and
raises public awareness of our needs

Eje 4b
Apoyo a la innovación e 

investigación 

Apoyar la investigación y estudios
para la mejora de la calidad de vida

de las personas con FQ y sus familias 
Support for innovation

and research
Supporting research and studies to improve

the quality of life of people with CF 
and their families

Eje 5
Fortalecimiento del 

movimiento asociativo 

Aumentar la masa social y
su implicación 

Potenciar las alianzas con
entidades del tercer sector 

Strengthening the
associative movement

Increase membership and engagement 
Strengthen alliances with third-sector 

organisations

Objetivos del Plan
Plan objectives

Desarrollo
Development

Sistemas
de medición
Measurement systems

Evaluación y
propuestas
de mejora
Evaluation and proposals
for improvement



Logros 2025
Achivements 2025

Logro 1
Ampliación de la indicación de moduladores 

En Baleares, personas con mutaciones no clase I, sin delF508,
ya están empezando a tomar moduladores CFTR 

Ampliación aprobada por la Comisión
Europea en abril de 2025 para el

tratamiento de la Fibrosis Quística 

La ampliación de indicación permite que casi 
todas las personas con Fibrosis Quística puedan 
beneficiarse de moduladores CFTR, salvo las 
homocigotas para mutaciones tipo clase I. 
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ACHIEVEMENT 1
Expansion of the indications

for modulators 
In the Balearic Islands, people with 

non-class I mutations, without 
delF508, are already starting to take 

CFTR modulators.

Extension approved by the European 
Commission in April 2025 for the 

treatment of Cystic Fibrosis 

New treatment criteria

≥ 2 years of age
≥ 1 CFTR mutation
that is NOT class I 

Note: Class I mutations do not produce CFTR 
protein, so modulators are not effective. 

Impact of the new indication

+ 15–17% increase in eligible CF 
people compared to the previous 

indication 

The extension of the indication 
allows almost all people with 

Cystic Fibrosis to benefit from CFTR 
modulators, except those who are 
homozygous for class I mutations.

Logro 2
Cancelación de la hipoteca

Buena gestión económica 

Adelanto del plazo:

2028       2026
(2 años antes) 

Fin del aval sobre las propiedades
de la presidenta 

Mayor desahogo económico
para la entidad

Agradecimiento especial
a Teresa por su generosidad

y compromiso

ACHIEVEMENT 2
Mortgage cancellation 

Mortgage cancellation 
Sound Financial Management 

Advance of the term: 2028 - 2026
(2 years earlier) 

End of the guarantee on the
president’s properties 

Greater financial relief for the entity 

 Special thanks to Teresa for her generosity 
and commitment. 

Nuevos criterios
de tratamiento 

≥	2 años de edad 

≥	1 mutación CFTR
	 que NO sea de clase I Aumento de 

personas con FQ 
elegibles respecto 
a la indicación 
previa

Impacto de la
nueva indicación

+ 15–17%

Nota: Las mutaciones 
de clase I no producen 
proteína CFTR, por lo 
que los moduladores 
no son eficaces.
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Logro 3
Reconocimientos y premios 

Este año se ha reconocido nuestra labor tanto a nivel promoción de la salud
 y hábitos saludables como a nivel medioambiental por la creación

 del bosque Son Torrella. 

ACHIEVEMENT 3
Recognitions and awards 

This year, our work has been recognised both in terms of promoting health and healthy
habits and in terms of the environment, thanks to the creation of the Son Torrella forest.

Premio Gala Salut 2025
Gala Salut Award 2025 

Premio Los + Ecoístas
Los + Ecoístas Award 

Premio Metge Lliteres 
Metge Lliteres Award

Finalista Premio Esport Balear 
Esport Balear Awarg Finalist 

Logro 4
Inauguración del

nuevo equipamiento
del gimnasio

Ante el nuevo paradigma de la
Fibrosis Quística, hemos llegado a

un acuerdo con la empresa Físic
Espai de Salut Integral y se han
renovado las instalaciones para
procurar un gimnasio donde los

ejercicios de fuerza sean la base de
los entrenamientos. 

ACHIEVEMENT 4
Inauguration of the new

 gym equipment 
Considering the new paradigm of Cystic 
Fibrosis, we have reached an agreement 

with the company Físic Espai de Salut 
Integral, and the facilities have been 
renovated to provide a gym where 
strength training is the basis of the 

workouts. 



Renovación del gimnasio 
Gym renovation 

Distintos motivos han ido mermando el uso de las instalaciones de la 
Fundación Respiralia durante los últimos años: 1) La pandemia covid-19, 
que obligó a hacer las sesiones online; 2) la llegada de los moduladores 
CFTR, qué mejoró la capacidad de ejercicio físico en las personas con FQ; y 
3) la externalización de servicios, dado que el gimnasio se había quedado 
un tanto obsoleto. Todo esto ha llevado a impulsar un proceso de reflexión 
que finalmente ha culminado en una colaboración estratégica entre Físic 
y la Fundación Respiralia. 

A number of factors have led to a decline in the use of the 
Respiralia Foundation’s facilities in recent years: 1) The COVID-
19 pandemic, which forced sessions to move online; 2) the 
arrival of CFTR modulators, which improved the physical 
exercise capacity of people with CF; and 3) the outsourcing of 
services, as the gym had become somewhat obsolete. This led 
to a process of reflection that has finally culminated in a stra-
tegic partnership between Físic and the Respiralia Foundation. 

16 | RESPIRALIA 2026 | GRUPO RESPIRALIA
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Preguntamos a Carlos Pons, director gerente de Fundación Respiralia, y a Joan 
Llobera, socio fundador de Físic, sus motivaciones para el acuerdo entre ambas 
entidades: 

¿Por qué era necesario realizar una renovación del gimnasio? 
Carlos. El tratamiento de la Fibrosis Quística ha evolucionado mucho y nuestras 
instalaciones ya no eran adecuadas para poder ofrecer un servicio acorde a las nue-
vas necesidades de las personas usuarias. Por ello, hemos renovado el gimnasio y el 
aula de formación para mejorar el servicio de reeducación al esfuerzo. 

¿Cómo ayuda al Grupo Respiralia esta colaboración con Físic? 
Carlos. El acuerdo de colaboración con Físic ha resultado fundamental para volver 
a reunificar todos los servicios. Su apuesta por hacer crecer su empresa al lado del 
Grupo Respiralia ha hecho mucho más fácil este proceso. 

¿Por qué llegar a un acuerdo con Fundación Respiralia? 
Joan. Desde Físic buscábamos ampliar sede y, aunque la idea inicial no era abrirlas 
en Palma, poder tener una sede en la Fundación nos permitía tener unas instala-
ciones inmejorables y además poder dar la atención a las personas con FQ en la 
misma sede. 

¿Por qué hacer ejercicio físico, y por qué con Físic? 
Joan. Actualmente el ejercicio físico forma parte de los pilares fundamentales del 
tratamiento de la FQ y, la parte más importante es que ya no solo se basa en el 
trabajo pulmonar, sino sobre la salud en general, mejorando desde la capacidad 
aeróbica, la fuerza, la masa ósea, la sensibilidad a la insulina y todos aquellos 
componentes que tarde o temprano podrán tener relevancia sobre la salud de las 
personas con FQ. 

Y consideramos que Físic es la empresa indicada para realizar la reeducación al 
esfuerzo, ya que por sus años de dedicación y estudio de la FQ es de las empresas 
con más conocimiento sobre entrenamiento en personas con Fibrosis Quística. 

We asked Carlos Pons, Managing Director of the 
Respiralia Foundation, and Joan Llobera, Founding 
Partner of Físic, about their motivations for the 
partnership between the two organisations: 

Why was it necessary to renovate the gym? 
Carlos: The treatment of Cystic Fibrosis has evolved 
significantly, and our facilities were no longer ade-
quate to provide a service that met the new needs 
of our users. For this reason, we have renovated the 
gym and the training room, to improve our endur-
ance training sessions. 

How does this collaboration with Físic help the 
Respiralia Group? 
Carlos: The collaboration agreement with Físic has 
been fundamental in bringing all our services back 
together. Their commitment to growing their com-
pany alongside the Respiralia Group has made this 
process much easier. 

Why reach an agreement with the Respiralia 
Foundation? 
Joan: At Físic, we were looking to expand our facili-
ties, and although the initial idea wasn’t to open a 
branch in Palma, having a base at the Foundation 
meant we could have unbeatable facilities and, 
also, provide care to people with CF all under one 
roof. 

Why exercise, and why with Físic? 
Joan: Currently, physical exercise is one of the 
cornerstones of CF treatment, and the most impor-
tant aspect is that it’s no longer just based on 
pulmonary function, but on overall health, improv-
ing aerobic capacity, strength, bone mass, insulin 
sensitivity, and all those components that sooner 
or later may be relevant to the health of people 
with CF. 

And we believe that Físic is the right company to 
provide endurance training because, due to its 
years of dedication and study of CF, it is one of 
the companies with the most expertise in training 
people with Cystic Fibrosis.

Carlos y Joan
opinan sobre esta 
simbiosis entre
Físic y Respiralia
Carlos and Joan share their views on this 
symbiosis between Físic and Respiralia
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Atención integral 2025
2025 Holistic Care 

¿Qué te aporta como profesional 
trabajar con el Grupo Respiralia?
What do you gain professionally from working with the Respiralia Group?

LUCÍA BARCA
Fisioterapeuta del Grupo Respiralia en Menorca 

Physiotherapist at the Respiralia Group in Menorca
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Trabajar con el Grupo Respiralia me aporta, sobre todo, 
una visión más profunda y humana de la fisioterapia 
respiratoria. Más allá de la técnica, te obliga a compren-
der a la persona, su día a día y el contexto en el que vive 
con fibrosis quística. Es un entorno en el que el trabajo 
en equipo es fundamental, compartiendo conocimientos 
con otros profesionales y creciendo juntos. A nivel profe-
sional, es un reto constante que exige mantenerse al día 
y adaptar cada intervención. Pero, sin duda, lo que más 
me aporta es la conexión con las personas con FQ y ver 
cómo, a través del movimiento y la fisioterapia, pueden 
mejorar su calidad de vida. 

Working with the Respiralia Group gives me, 
above all, a deeper and more human under-
standing of respiratory physiotherapy. Beyond 
the technical aspects, it forces you to under-
stand the individual, their daily life, and the 
context in which they live with cystic fibrosis. It 
is an environment where teamwork is essential, 
sharing knowledge with other professionals, 
and growing together. On a professional level, 
it is a constant challenge that requires keeping 
up to date and adapting each intervention. But, 
without a doubt, what I gain most is the con-
nection with CF people and seeing how, through 
movement and physiotherapy, they can improve 
their quality of life.

Principales financiadores de los servicios y programas/ Main funders of the services and programmes

21 467,50 €
2025 ABFQ

20 000 €
2025 FR

8 579,94 €
2025 ABFQ

16 715,84 €
2025 ABFQ + FR

29 078,99 €
2023-24 ABFQ

ABFQ=Associació Balear de Fibrosi Quística; FR=Fundación respiralia
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Atención integral 2025
2025 Holistic Care 
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Valoraciones osteopáticas:
primera visita

Osteopathic assessments: Initial consultation

LUIS FERNÁNDEZ
Osteópata de la Asociación Balear de Fibrosis Quística

Osteopath at the Balearic Cystic Fibrosis Association

A través de técnicas manuales suaves, el osteópata pre-
tende optimizar la movilidad de los tejidos, mejorar la 
circulación y favorecer la capacidad de autorregulación 
del organismo. 

En el caso de los pacientes con fibrosis quística, la 
osteopatía puede ser un complemento útil dentro del 
tratamiento médico habitual. Al trabajar sobre la caja 
torácica, la columna y los músculos respiratorios, ayuda 
a mejorar la expansión pulmonar, facilitar la eliminación 
de secreciones y reducir la sensación de fatiga o rigidez. 
Además, al aliviar tensiones y optimizar la movilidad 
general, puede ayudar a la motilidad del tránsito intes-
tinal y a la reducción de gases y distensión, así como 
contribuir al bienestar físico y emocional del paciente, 
aunque siempre debe realizarse bajo supervisión médica 
y como parte de un enfoque interdisciplinar. 

Through gentle manual techniques, the osteo-
path aims to optimize tissue mobility, improve 
circulation, and support the body’s ability to 
regulate itself. 

For patients with cystic fibrosis, osteopathy can 
be a useful complement to standard medical 
treatment. By working on the rib cage, spine, 
and respiratory muscles, it helps improve lung 
expansion, facilitates the clearance of secre-
tions, and reduces feelings of fatigue or stiffness. 
Furthermore, by relieving tension and optimiz-
ing overall mobility, it can aid intestinal motility 
and reduce gas and bloating, as well as con-
tribute to the patient’s physical and emotional 
well-being. However, it should always be per-
formed under medical supervision and as part 
of an interdisciplinary approach.

CONCEJALÍA DE BIENESTAR SOCIAL

3 147,60 €
2025 ABFQ

3 500 €
2025 FR

6 521,05 €
2025 ABFQ

1 320 €
2025 FR

2 000 €
2025 FR

1 100 €
2025 ABFQ
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Salud mental
en Fibrosis Quística

Mental Health in Cystic Fibrosis 

CELIA NOGUEIRA
Psicóloga del Grupo Respiralia en Menorca

Psychologist at the Respiralia Group in Menorca
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En la Fibrosis Quística (FQ), la salud mental es un aspecto 
central del cuidado integral. Vivir con FQ implica trata-
mientos exigentes, hospitalizaciones, procedimientos 
invasivos e incertidumbre médica, con un impacto cons-
tante en la vida social, académica y familiar. El cuerpo 
aprende a estar siempre en alerta ante el peligro, incluso 
cuando este ya no existe. Por ello, hay que estar atentos a 
señales como irritabilidad, alteraciones del sueño, miedo 
difuso, cambios de ánimo, retraimiento social o dificulta-
des para relajarse. 

Con moduladores, muchas personas experimentan mejo-
ría física significativa. Sin embargo, el cuerpo, habituado 
a la alerta, no siempre reconoce de inmediato la seguri-
dad. Puede aparecer miedo a perder la mejoría, desorien-
tación o preguntas sobre la propia identidad: “¿Quién soy 
ahora sin la enfermedad ocupando tanto espacio?”. 

Sin moduladores, la vulnerabilidad y la sensación de 
limitación pueden intensificar la ansiedad, frustración 
o tristeza. 

Trabajar la regulación emocional y corporal ayuda a que 
el sistema nervioso aprenda a sentirse seguro y a inte-
grar la vida y sus diferentes etapas y retos con mayor 
confianza. Sanar no es solo mejorar parámetros clínicos, 
sino habitar el propio cuerpo con mayor calma.

In cystic fibrosis (CF), mental health is a central 
aspect of holistic care. Living with CF involves 
demanding treatments, hospitalisations, inva-
sive procedures and medical uncertainty, with a 
constant impact on social, academic and family 
life. The body learns to be constantly on alert for 
danger, even when it no longer exists. Therefore, 
one must be alert to signs such as irritability, 
sleep disturbances, vague anxiety, mood swings, 
social withdrawal or difficulty relaxing. 

With modulators, many people experience signif-
icant physical improvement. However, the body, 
accustomed to being on alert, does not always 
immediately recognise safety. Fear of losing the 
improvement, disorientation or questions about 
one’s own identity may arise: ‘Who am I now 
without the illness taking up so much space?’. 

Without modulators, vulnerability and a sense 
of limitation can intensify anxiety, frustration, 
or sadness. 

Working on emotional and bodily regulation 
helps the nervous system learn to feel safe and 
to integrate life and its different stages and chal-
lenges with greater confidence. Healing is not just 
about improving clinical parameters, but about 
inhabiting one’s own body with greater calm. 
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Importancia de los ejercicios
de fuerza en Fibrosis Quística

The Importance of strength training in cystic fibrosis 

PAULA LLUÍS
Educadora física de Físic
Physical educator at Físic
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El entrenamiento de fuerza está adquiriendo un papel 
cada vez más relevante en el abordaje integral de la 
fibrosis quística. Más allá del trabajo cardiorrespirato-
rio, la evidencia muestra que las personas con fibrosis 
quística pueden presentar debilidad muscular, menor 
masa muscular y limitaciones funcionales, factores que 
afectan tanto a la tolerancia al esfuerzo como a la calidad 
de vida. Además, en muchos casos aparecen también 
osteoporosis y diabetes asociadas a la enfermedad. 

En todos esos casos los programas de fuerza, especial-
mente cuando son supervisados y de intensidad modera-
da-alta, han demostrado mejorar la fuerza muscular y la 
composición corporal, contribuyendo a una mejor capa-
cidad funcional. Además, el entrenamiento de fuerza y la 
carga mecánica ayudan a mejorar la cantidad y calidad 
del hueso y previenen fracturas, así como a mejorar la 
sensibilidad a la insulina.  

Por todo ello, el entrenamiento de fuerza se posiciona 
como uno de los pilares en la mejora de la salud de las 
personas con fibrosis quística a largo plazo. 

Strength training is playing an increasingly 
important role in the comprehensive manage-
ment of cystic fibrosis. Beyond cardiorespira-
tory training, evidence shows that people with 
cystic fibrosis may experience muscle weakness, 
reduced muscle mass, and functional limita-
tions; factors that affect both exercise tolerance 
and quality of life. In addition, osteoporosis and 
diabetes are often associated with the disease.  

In all these cases, strength training programs, 
especially when supervised and of moder-
ate-to-high intensity, have been shown to 
improve muscle strength and body composi-
tion, contributing to better functional capacity. 
Furthermore, strength training and mechanical 
loading help improve bone quantity and qual-
ity and prevent fractures, as well as improve 
insulin sensitivity.  

For all these reasons, strength training stands as 
one of the cornerstones for improving the long-
term health of people with cystic fibrosis.



Proceso de acogida de nuevos diagnósticos
Welcoming New Diagnoses Process 

Crecer con naturalidad,
vivir sin límites
Growing up naturally, living without limits 

DAVID RUBIO
Padre de una niña recién diagnosticada / Father of a newly CF diagnosed girl 

Cuando nos confirmaron que nuestra hija Lucía tenía fibrosis quística, hace 
ya nueve meses, mentiríamos si dijéramos que no nos preocupó, pero desde 
el minuto uno Isabel y yo tuvimos claro que nuestra prioridad era asumir la 
situación con la mayor naturalidad posible; queríamos que la FQ fuera una 
circunstancia más en la vida de Lucía, no algo que la definiera o nos paralizara. 

En ese proceso de aterrizaje, la Asociación Balear fue clave. Recordamos 
nuestra primera visita. Allí nos sentamos con Carlos, Andrea y Paz, y 
agradecimos que nos trataran con cercanía y nos ayudaran a asentar la 
tranquilidad que ya traíamos de casa. Salimos de aquella reunión con la 
sensación de que, si surgían baches, ya sabíamos a quién contactar. 

Hoy en día, las consultas de fisioterapia respiratoria son fundamentales, 
no solo por el tratamiento en sí, sino por la confianza que te da ver cómo 
Mar trabaja con Lucía y cómo nos integra a nosotros en el proceso. Se 
agradece muchísimo tener a alguien con su experiencia pendiente de la 
evolución de nuestra niña. 

Recordamos también el reciente ingreso de Lucía por obstrucción intes-
tinal. Fueron unos días de hospital difíciles, pero sentir el respaldo de la 
asociación lo hizo mucho más fácil. Además, su apoyo no se quedó ahí, al 
alta nos ofrecieron una sesión de osteopatía específica que ayudó a que 
Lucía terminara de recuperarse bien. 

A las familias que estéis llegando ahora, nuestro consejo es que intentéis 
normalizar la situación lo antes posible. Es verdad que al principio hay 
mucha información que procesar, pero apoyarse en el equipo de la asocia-
ción te quita un gran peso de encima. Gracias a Respiralia sentimos que 
tenemos las herramientas necesarias para que Lucía crezca sana y feliz, sin 
que la FQ sea el centro de nuestras vidas. 
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Sí Yes
Formalización
de membresía

Formalisation of membership

No No
Fin del proceso

End of process

Mini clínic con fisioterapia,
y psicología, si necesario

Mini clinic with physiotherapy
and psychology, if necessary

Encuesta de satisfacción:
Análisis y mejoras

Satisfaction survey: Analysis and improvements

Proceso de acogida
completado

Welcome process completed

¿La persona/familia
quiere recibir nuestros servicios?

Does the individual/family wish to receive our services?

Registro en el libro de acogida
Registration in the welcoming book 

Confirmación de cita
para la persona/familia

Confirmation of appointment for the person/family 

Solicitud de información 
Request for information

Entrevista con Gerencia
y/o persona de enlace:

Escuchar y orientar
Interview with management and/or liaison person: 

Listening and guidance

Entrega de material
divulgativo y visita a

nuestras instalaciones
Delivery of informational material

and tour through our facilities
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When we were diagnosed with cystic fibrosis 
nine months ago, we’d be lying if we said we 
weren’t worried, but from the very first moment, 
Isabel and I knew our priority was to accept the 
situation as naturally as possible. We wanted CF 
to be just another circumstance in Lucía’s life, 
not something that defined her or paralyzed us. 

The Balearic Association was key in helping us 
come to terms with the situation. We remember 
our first visit. We sat down with Carlos, Andrea, 
and Paz, and we were grateful for their warm 
welcome and for helping us maintain the calm 
we had brought with us from home. We left that 
meeting feeling that, if any difficulties arose, we 
knew who to contact with. 

Today, respiratory physiotherapy appointments 
are essential, not only for the treatment itself, 
but also for the confidence you gain from see-
ing how Mar works with Lucía and how she 
includes us in the process. We are grateful to 
have someone with their experience monitoring 
our daughter’s progress. 

We also remember Lucía’s recent hospitaliza-
tion due to intestinal obstruction. Those were 
difficult days in the hospital, but feeling the 
support of the association made it much easier. 
Moreover, their support didn’t stop there; upon 
discharge, they offered us a specific osteopathy 
session that helped Lucía to make a full recovery. 

To the families who are just arriving, our advice 
is to try to normalize the situation as soon 
as possible. It’s true that at first there’s a lot 
of information to process but relying on the 
association’s team takes a huge weight off 
your shoulders. Thanks to Respiralia, we feel we 
have the necessary tools for Lucía to grow up 
healthy and happy, without CF being the centre 
of our lives. 



Servicio de orientación y seguimiento
Guidance and follow-up service 

“Estás perdiendo el tiempo
esperando un hijo”
“You are wasting your time waiting for a child”

MARGA SERVERA
Madre con FQ / Mother with CF

Soy Marga, tengo 49 años y esta experiencia marcó mi vida. 

Estaba en proceso de adopción. Llevaba ya unos cinco años más o menos… 
ya que para entonces dejé de contarlos. Todo iba bien, o al menos eso 
creía, cuando en uno de los seguimientos rutinarios me indicaron, sin 
más, que no podía seguir en el proceso: “Mi vida sería corta y no podía 
estar perdiendo el tiempo esperando un hijo”. ¿Qué? ¿Cómo? No entendía 
nada. Duros momentos. Emocionalmente me quedé totalmente hundida.

Una llamada a la Asociación después... Carlos, Mónica y Reyes me dieron la fuer-
za y la esperanza necesarias para rebatir aquellas desconcertantes palabras. 

Difícil demostrar que no te morirás, sabiendo que cualquier accidente 
puede acabar con tu vida en un instante. Solo tenía clara una cosa: ¡por 
la fibrosis quística, aún no! 

En aquel momento la medicación Kaftrio aún no se suministraba, así que 
tenía menos cartas a mi favor, pero sin entrar en más detalles, solicitamos 
una revisión del expediente y durante aquella exposición afloró en mí un 
yo diferente. Ahora en la distancia veo que no era la Marga habitual hasta 
entonces, sino una madre que estaba luchando por tener a su hijo.

Gracias, hijo, por darme esa fuerza, esa esperanza y esta nueva vida. Hijo, 
ahora que te conozco, sería capaz de pasar toda una vida con el dolor y el 
sufrimiento de aquellos momentos solo por estar a tu lado un minuto y 
ver esos ojos tuyos, aunque fuese tan solo un segundo. 

Gracias a todas las personas que creyeron en mí, a la Asociación por 
ayudarme a ver otro punto de vista, por darme varios caminos a elegir y 
por acompañarme para poder afrontar aquellos momentos. Gracias a mi 
marido por no decaer y gracias a la nueva gente que nos rodea. Solo ellos 
saben lo felices que somos.

1. Escucha activa / Active listening 
Conocer las necesidades de cada familia.

Understanding the needs of each family. 

2. Orientación y asesoramiento
Guidance and counseling 

Informar sobre recursos y ayudas disponibles.
Orientar escolar y laboralmente. 

Providing information on available resources and assistance.
Providing educational and employment guidance. 

3. Acompañamiento social / Social support
Apoyar en trámites (discapacidad,
dependencia, ayudas...), en centros

educativos, durante las hospitalizaciones... 
Supporting families with procedures (disability,

dependency, benefits, etc.), at educational centres,
during hospitalisations, etc.

4. Elaboración de informes / Report writing 
Redactar informes para procesos oficiales

(prestaciones, educación, salud, adopciones, etc.). 
Write reports for official processes (benefits, education,

health, adoptions, etc.). 

5. Seguimiento continuo
Continuous monitoring 

Hacer seguimiento y contactos periódicos.
Maintaining regular follow-up and contact. 

6. Empoderamiento y apoyo emocional
Empowerment and emotional support 

Formar en autocuidados y derechos. Fomentar
la autonomía y la toma de decisiones informada. 

Training in self-care and rights. Promoting
autonomy and informed decision-making.

OBJETIVO / Objective: 
Acompañar, informar y fortalecer a las

familias para que nunca transiten solas
el camino de la Fibrosis Quística

To accompany, inform and empower families so that
they never have to walk the path of Cystic Fibrosis alone 
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My name is Marga, I’m 49 years old, and this 
experience marked my life. 

I was in the process of adoption. It had been 
going on for about five years... because by 
then I had stopped counting. Everything was 
going well, or so I thought, when during one 
of the routine check-ups they simply told me 
that I could not continue with the process: 
‘My life would be short, and I couldn’t waste 
time waiting for a child.’ What? How? I did not 
understand anything. Those were difficult times. 
Emotionally, I was completely devastated. 

A call to the Association later... Carlos, Monica, 
and Reyes gave me the strength and hope I 
needed to refute those disconcerting words. 

It’s difficult to prove that you won’t die, knowing 
that any accident can end your life in an instant. 
Only one thing was clear to me: not yet, because 
of cystic fibrosis! 

At that time, Kaftrio medication was not yet 
available, so I had fewer cards in my favour, but 
without going into further detail, we requested 
a review of the case file and during that pres-
entation a different me emerged. Now, looking 
back, I can see that it was not the usual Marga, 
but a mother fighting to have her son. 

Thank you, son, for giving me that strength, that 
hope, and this new life. Son, now that I know 
you, I would be willing to spend a lifetime endur-
ing the pain and suffering of those moments 
just to be by your side for a minute and see your 
eyes, even if only for a second. 

Thank you to all the people who believed in me, 
to the Association for helping me see another 
point of view, for giving me several paths to 
choose from, and for accompanying me so that 
I could face those moments. Thank you to my 
husband for not giving up and thank you to 
the new people around us. Only they know how 
happy we are.
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       ¡Sigue nuestras   redes
      sociales!

—Follow our social networks!

@respiralia

CENTRO DE FISIOTERAPIA
PELVIPERINEAL

Ketty Ruiz

FISIOTERAPIA PRE Y POSTPARTO • INCONTINENCIA
DISPAREUNIA • PROLAPSO DE ÓRGANOS PÉLVICOS

GRUPOS DE FITNESS EN EL EMBARAZO
www.suelopelvicomallorca.com

TE AYUDAMOS A CUIDAR TU SUELO PÉLVICO
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What is it?
•	A non-competitive charity event 

organized by the Respiralia Group 
•	To raise awareness and support 

people with Cystic Fibrosis 

Where and when?
•	Formentera Island
•	3 days of swimming in stages on 

the last weekend of June 

How to participate? 
•	Several stages of 1–2 miles 
•	Support boats, canoes, and jet skis 
•	Open to all levels 

Inclusion 
•	Free registration for people with 

CF, and a guaranteed companion 
•	Support from “Swimmer Angels” 

What does registration include?
•	Basic accommodation on mat-

tresses in a sports centre 
•	Breakfast, lunch, and transport 

on the island 
•	Swimming cap, t-shirt, and 

insurance 

Spirit of the event: The Respiralia spirit 
•	Conviviality and support 
•	Mutual respect 
•	Activities and closing celebration

8 000 € 4 400 €
46 606,50 €

Patrocinios/ Sponsorships Recaudado
Raised

2 350,64 € 2 850 € 2 000 €2 000 €

Vuelta a Formentera nadando contra la 
Fibrosis Quística Swimming Tour Around Formentera Against Cystic Fibrosis

¿Qué es? 
Evento solidario, no competitivo,

organizado por el Grupo Respiralia 
Visibilizar y apoyar a personas con Fibrosis Quística 

¿Dónde y Cuándo? 
Isla de Formentera 

3 días nadando en etapas el último
fin de semana de junio 

¿Cómo se participa? 
Varias etapas de 1–2 millas 

Barcos, piraguas, motos de agua de apoyo 
Abierto a todos los niveles 

Inclusión 
Personas con FQ inscripción gratuita

con acompañante asegurado 
“Swimmer Angels” de apoyo 

¿Qué incluye la inscripción? 
Alojamiento básico

sobre colchones en polideportivo 
Desayunos, comidas y transporte 

Gorro, camiseta y seguro 
Espíritu del Evento: Espíritu Respiralia 

Convivencia y apoyo 
Respeto mutuo 

Actividades y celebración final 
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Opiniones de participantes
de la Vuelta 2025

Participant opinions of the 2025 Swimming Tour
A continuación, una pequeñísima muestra de los mensajes recibidos tras 
el evento: 

Below is a small sample of the messages received after the 
event: 

«Todos necesitamos respirar.
Sólo que algunos no nos damos 
cuenta hasta que llegamos a 
Respiralia» 
“We all need to breathe.
It’s just that some of us don’t realise it
until we come to Respiralia.”

«Estos días han sido como ir en una 
montaña rusa que sube, sube, sube... 
He hecho esfuerzo para no explotar 
y colapsar de la emoción de sentirme 
tan afortunada de formar parte de 
Respiralia» 
“These days have been like riding a roller coaster that goes up, up, up… 
I’ve made an effort not to explode and collapse from the emotion of 
feeling so lucky to be part of Respiralia.”

«Cada brazada por la Fibrosis 
Quística ha merecido la pena» 
“Every stroke for Cystic Fibrosis has been worth it.”

«Organizadores, voluntarios 
y compañeros: Desde hace 
15 Respiralias, cada uno de 
vosotros ha contribuido a 
que mi vida sea un poco 
mejor» 
“Organisers, volunteers, and colleagues: For 15 
Respiralias, each of you has contributed to making my 
life a little better.”

«Siempre que regreso a casa tengo la 
sensación de haber recibido mucho 
más de lo que he dado» 
“Whenever I return home, I feel like I’ve received much more
than I’ve given.”

Películas Suecas siempre nos sorprende con sus creaciones. 
Para esta edición ha creado la canción «Respiralia late» 
para mostrar qué es el Espíritu Respiralia. ¿Te animas a 
aprendértela para la edición de 2026? 
Películas Suecas always surprises us with its creations. For this edition, 
they’ve created the song “Respiralia late” to show what the Respiralia 
Spirit is all about. Would you like to learn it for the 2026 edition?

Accede a las 
fotografías de la 
Vuelta 2025
Access the photos from the 
2025 Swimming Tour



¡Estoy de vuelta!
I’m back!

CARME PALMER
Voluntaria del Grupo Respiralia

Respiralia Group Volunteer
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The Swimming Tour around Formentera has been 
held for 26 years, and I’ve been going as a canoeist 
every summer for 16 of them. Over the past two 
years, I’ve battled two cancers and sadly haven’t 
been able to attend. 

After chemotherapy, your body, mind, and life 
suddenly stopped, and you are left in shock. You 
don’t know what lies ahead, but you realise that, 
with the unconditional support of those who love 
you and a positive attitude, you must face it with 
courage, patience, and above all, resilience. Every 
summer I’ve been thinking about you, the people 
who suffer from Cystic Fibrosis: seeing how you 
face your personal situation, day after day, with 
a smile always on your face, has given me the 
strength I need to fight and not give up at the 
first hurdle. 

Life is made up of stages. I feel that in this last one, 
I’ve grown a lot on a personal level. I’ve learned 
that we must live the present, that life isn’t a 
bed of roses, that we must value what we have 
and keep challenging ourselves to be better, even 
when circumstances overwhelm us. 

Now a new chapter awaits me, and I’m ready to 
face it with joy and enthusiasm. For now, fear will 
have no place in my life. So, friends, we’ll see each 
other this coming summer. I’ll be there, giving it 
my all. How important it is to find the place where 
you’re truly authentic, and, in Formentera, with all 
of you, I feel that way: authentic, fulfilled, happy, 
and eager to see you all again and share that 
experience that unites us as the great Respiralia 
family that we are. 

La Vuelta se celebra desde hace 26 años y yo llevo 16 yendo como piragüista cada 
verano. Durante los dos últimos años he pasado por dos cánceres y tristemente no 
he podido asistir. 

Después de tratarme con quimioterapia, cuerpo, mente y vida se paran de repente 
y te quedas en shock. No sabes qué va a pasar contigo de ahora en adelante, pero 
te das cuenta de que, con el apoyo incondicional de la gente que te quiere y con 
una actitud positiva, hay que afrontarlo con valor, coraje, paciencia y, sobre todo, 
resiliencia. Me he acordado de cada verano junto a vosotros, de la gente que pade-
ce fibrosis quística: ver cómo afrontáis vuestra situación personal, día a día, con 
una sonrisa siempre en la cara, eso me ha dado la fuerza necesaria para luchar y 
no rendirme a la primera de cambio. 

La vida son etapas. Siento que en esta última que me ha tocado vivir he crecido 
mucho a nivel personal. He aprendido que tenemos que vivir el ahora, que la vida 
no es un camino de rosas, que hay que valorar lo que uno tiene y seguir retándonos 
a ser mejores, aunque las circunstancias nos superen. 

Ahora me espera una nueva etapa y estoy dispuesta a afrontarla con alegría y entu-
siasmo. El miedo, de momento, no va a tener lugar en mi vida. Así que, amig@s, este 
próximo verano nos veremos las caras. Ahí estaré, dándolo todo. Qué importante es 
encontrar el lugar dónde uno realmente es auténtico y yo, en Formentera, junto a 
todos vosotros, me siento así, auténtica, plena, feliz y con muchas ganas de volver 
a veros y a vivir todos juntos esa experiencia que nos une como la gran familia 
Respiralia que somos. 

He aprendido que tenemos que vivir el ahora,
que la vida no es un camino de rosas,
que hay que valorar lo que uno tiene
y seguir retándonos a ser mejores,
aunque las circunstancias nos superen



Kilómetros solidarios 2025
2025 Solidarity Kilometres

3 000 € 2 000 €
23 080,76 €

Patrocinios/ Sponsorships Recaudado
Raised

2 000 €2 000 € 2 000 € 1 500 €2 000 €

34 | RESPIRALIA 2026 | NUESTROS EVENTOS 2025

What is it?
• A family-friendly and 

participatory event organised by 
the Respiralia Group 

Where and when?
• Es Molinar Promenade, Palma 
• Last Sunday of September,
	 from 9:30 a.m. to 12:00 a.m. 

How to participate? 
•	5 to 20 km, walking, running... 
•	Stage entertainment, line 

dancing, children’s races 
•Open, non-competitive, and 

inclusive

What does registration include?
• Includes t-shirt, insurance, 

cloakroom, and refreshments

Objective
• Solidarity and awareness
	 of Cystic Fibrosis

¿Qué es? 
Evento familiar y participativo

organizado por el Grupo Respiralia  

¿Dónde y Cuándo? 

Paseo Marítimo de Es Molinar, Palma 

Último domingo de septiembre, de 9:30 a 12 h 
¿Cómo se participa? 

5 a 20 km, andando, corriendo... 

Animación en escenario, baile en línea,
carreras infantiles

Abierta, no competitiva e inclusiva 
¿Qué incluye la inscripción? 

Incluye camiseta, seguro, guardarropía
y avituallamiento

Objetivo

Solidaridad y visibilidad de la Fibrosis Quística

2 000 €

Accede a las fotografías de 
Kilómetros solidarios 2025
Access the photos from the 2025 
Solidarity Kilometres
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Desde que nació nuestra hija mayor, ahora hace cuatro añitos, hemos participado en la carrera solidaria contra la fibrosis 
quística, ya que desde ese momento convivimos con esta enfermedad. Para nosotros no es solo un evento deportivo, es un día 
lleno de significado y unión. 

Organizar el equipo se ha convertido en una tradición familiar. Empezamos invitando a nuestros familiares y amigos más 
cercanos. Con el tiempo, la carrera ha pasado a formar parte de nuestra rutina anual y muchos ya reservan la fecha con ante-
lación. Sentimos que no caminamos solos. 

Nuestra forma de organizarlo es sencilla. Les pedimos a nuestros familiares y amigos que nos confirmen si quieren participar 
y, si nos facilitan sus datos, nosotros mismos hacemos la inscripción. También nos encargamos de recoger las camisetas y 
repartirlas personalmente. Intentamos ponérselo lo más fácil posible a todos para que nadie deje de venir. 

El día de la carrera es un día muy emocionante para nosotros, pero sobre todo para nuestra hija Ona. Ella siente que se organi-
za una carrera para todas esas personas que conviven con esta realidad. Esa mañana se despierta con una sonrisa radiante. Ver 
a tantas personas queridas unidas por la misma causa nos da fuerza y esperanza para afrontar los días duros de medicación 
y fisioterapia. Más allá de recaudar fondos, lo importante es sentir el apoyo y acompañamiento de nuestros seres queridos 
normalizando la fibrosis quística en nuestras vidas. 

A day full of meaning and unity 
Since our eldest daughter was born, four years ago 
now, we’ve participated in the charity race against 
Cystic Fibrosis, as we’ve been living with this dis-
ease ever since. For us, it’s not just a sporting event; 
it’s a day full of meaning and togetherness. 

Organising the team has become a family tradition. 
We started by inviting our closest family and friends. 
Over time, the race has become part of our annual 
routine, and many now reserve the date well in 
advance. We feel like we’re not walking alone. 

Our way of organising it is simple. We ask our 
family and friends to confirm if they want to par-
ticipate and, if they provide us with their details, 
we do the registration ourselves. We also take care 
of collecting the T-shirts and distributing them 
personally. We try to make it as easy as possible 
for everyone so that no one misses out. 

Race day is a very exciting day for us, but especial-
ly for our daughter Ona. She feels that a race is 
being organised for all those people who live with 
this reality. That morning, she wakes up with a 
beaming smile. Seeing so many loved ones united 
for the same cause gives us strength and hope to 
face the hard days of medication and physiother-
apy. Beyond raising funds, the important thing 
is to feel the support and companionship of our 
loved ones, normalising Cystic Fibrosis in our lives.

Un día lleno de significado y unión
 
MARIAN REYNÉS Y GERARD MOREY
Representantes del equipo CampiONA y padres de Ona 
Representing the CampiONA team and Ona’s parents



900 €Recaudado
Raised

Fiesta rosa del mar 2025
2025 Rose of the Sea Fiesta

The Respiralia Group once again 
stirred emotions at its Rose of the 
Sea Fiesta with a well-deserved 
tribute to Jaime Anglada, sing-
er-songwriter and creator of the 
songs “Dalo todo” and “Nada” for 
Respiralia, who is currently recover-
ing from a serious traffic accident. 

In addition, the music video for the 
song “Respiralia Late,” created by 
Películas Suecas using AI, was per-
formed in a flashmob format fea-
turing the voices of Marta Elka, Dani 
Mir, Cristian González, and Marcos 
Wofly, surprising the 170 people 
attending the event.

El Grupo Respiralia volvió a despertar 
emociones en su Fiesta de la Rosa 
del Mar con un merecido homenaje a 
Jaime Anglada, cantautor y creador de 
las canciones Dalo todo y Nada para 
Respiralia, que actualmente está en 
proceso de recuperación de un grave 
accidente de tráfico. 

Además, se interpretó el videoclip de 
la canción Respiralia Late, creada por 
Películas Suecas a través de la IA, en 
formato «flashmob» con las voces de 
Marta Elka, Dani Mir, Cristian González 
y Marcos Wofly, sorprendiendo a las 170 
personas asistentes al evento. 
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¿Qué es? 
Evento benéfico anual organizado por

la Fundación Respiralia desde 2010 para
agradecer el apoyo social y sensibilizar sobre

la Fibrosis Quística. 

What is it?
An annual charity event organized by the Respiralia

Foundation since 2010 to thank the community for its
support and to raise awareness about Cystic Fibrosis.

El Galardón

Una exclusiva escultura de aluminio
azul del artista Joan Costa, entregada

a quienes impulsan la visibilidad
y mejora de vida de las personas con FQ. 

The Award
An exclusive blue aluminum sculpture by artist Joan Costa,

presented to those who champion visibility and quality
of life for CF people. 

La Celebración

Una velada solidaria que combina un cóctel,
actuaciones musicales, sorteos y

una subasta benéfica. 
The Celebration

A solidarity evening featuring a cocktail reception,
live music, raffles, and a charity auction. 

Misión
Agradecimiento a la sociedad por su apoyo

en la integración social de las personas
con Fibrosis Quística. 

Mission
Aknowledge to society for its support in the social

integration of people with Cystic Fibrosis.

Accede a las fotografías de la 
Fiesta de la Rosa del Mar 2025
Access the photos from the Rose of 
the Sea Fiesta 2025
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Eroski Baleares. Premio Rosa del Mar 2025 
Cuando los valores están alineados 

Eroski Baleares. Rosa of the Sea Award 2025
When values are aligned

A non-profit organisation needs the collaboration of the 
business community to carry out its activities. In this 
regard, EROSKI Baleares has been by our side for more 
than 25 years, which is why the Board of Trustees of the 
Respiralia Foundation wanted to recognise this support 
in 2025. Eroski is, without a doubt, a company committed 
to society. Every time the Respiralia Group has asked for 
their collaboration, they have given it, whether with fruit 
such as bananas, oranges and juices in each edition of 
Solidarity Kilometres or with bread, tomatoes, sobrasadas 
and ice cream in each Formentera Tour. In addition, for the 
past 12 years, Eroski has gone one step further. Through its 
Christmas campaign Mide Sonrisas (Measure Smiles), it has 
been spreading smiles to children with Cystic Fibrosis and 
to children from 13 other organisations. A great example of 
Corporate Social Responsibility. 

Una entidad sin ánimo de lucro necesita de la colaboración del tejido 
empresarial para llevar a cabo sus actividades. En este sentido EROSKI 
Baleares lleva a nuestro lado desde hace más de 25 años, por lo que el 
Patronato de la Fundación Respiralia ha querido reconocer este apoyo 
en este 2025. Eroski es, sin duda, una empresa comprometida con la 
sociedad. Cada vez que el Grupo Respiralia le ha pedido colaboración nos 
la ha dado, ya sea con frutas como plátanos, naranjas y zumos en cada 
edición de Kilómetros Solidarios o pan, tomates, sobradas y helados en 
cada Vuelta a Formentera. Además, desde hace ya 12 años, Eroski ha ido 
un paso más allá. A través de su campaña navideña Mide Sonrisas, lleva 
repartiendo sonrisas a las niñas y niños con Fibrosis Quística y a la infancia 
de otras 13 entidades con menores desfavorecidos/as. Un gran ejemplo de 
Responsabilidad Social Corporativa. 
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Servicios y Alquileres

MALLORCA · IBIZA · FORMENTERA

www.ibifor.com
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COLABORA CON NOSOTROS Y CONSIGUE TU EMBLEMA 

Contacta con nosotros: fundacio@respiralia.org

 Hazte embajador/a
de Respiralia!

!
CASSALINERS.COM
+34 971 32 32 35
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Con la sociedad 2025
 With Society 2025

Prevacción: activate en hábitos saludables
Prevacción: Get Active in Healthy Habits

IB3 nos dedicó un mes en 2025 para la divulgación 
de la Fibrosis Quística dentro de su Campaña de sen-
sibilización “Tots donam una má”. De modo que la 
televisión nos acompañó en una de las actividades 
“Tú decides” que hicimos en Llucmajor. 

In 2025, IB3 dedicated a month to raising awareness 
of Cystic Fibrosis as part of its “Tots donam una má” 
awareness campaign. The television station therefore 
joined us for one of the “You decide” activities we 
organised in Llucmajor.

Por un entorno más saludable para las personas con Fibrosis Quística y 
para la sociedad en general

For a healthier environment for people with Cystic Fibrosis 
and for society as a whole

Objectives
• Raise awareness about
	 Cystic Fibrosis. 
• Promote healthy habits of hygiene, 

nutrition, and lifestyle. 
• Protect individual and public health by 

reducing infections and harmful habits. 

Free for educational centers

Age-appropriate activities
• Primary Education:
	 Storytelling and talks 
• Secondary Education:
	 “You Decide” Workshop 
• High School and
	 Vocational Training:
	 Specific talks

Further information:
fundacio@respiralia.org

For the promotion of healthy habits 
in society and more responsible 
decision-making

Objetivos 
Sensibilizar sobre la

Fibrosis Quística 
Inculcar hábitos saludables
de higiene, alimentación y

estilo de vida
Proteger la salud personal y

colectiva reduciendo contagios y
vicios perjudiciales

para la salud 

Gratuito para
centros educativos

Actividades adaptadas
por edad

Educación Primaria:
Cuentacuentos y charlas 
Educación Secundaria:

Taller “Tú decides” 
Bachillerato y

Formación Profesional:
Charlas específicas 

Información adicional
fundacio@respiralia.org 

Por el fomento de hábitos saludables
en la sociedad y la toma de

decisiones más responsables 
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3 950 € 3 514 €

Patrocinios/ Sponsorships

1 189,50 €

Frases inspiradoras del alumnado
tras nuestro paso por su centro educativo,
al finalizar una de nuestras actividades:
Inspirational quotes from students after our visit to their school,
at the end of one of our activities: 

Vivir con FQ es aprender 
que la esperanza también 
se respira
Living with CF means learning that hope
is something you breathe

Mi lucha se mide en 
respiraciones y mi victoria 
en no rendirme nunca
My struggle is measured in breaths,
and my victory in never giving up

La Fibrosis Quística no te define, 
te impulsa a ser más fuerte
Cystic Fibrosis doesn’t define you,
it drives you to be stronger

Gracias por visitarnos, para que aprendamos, 
empaticemos y dejemos los prejuicios a un lado
Thank you for visiting us, so we can learn, empathise, and leave prejudices aside.

Hay héroes que luchan 
por cada aliento 
There are heroes who fight
for every breath



Proyecto Forestación
Sierra de Tramuntana 
dentro del proyecto reforesta mallorca – grupo respiralia
Sierra de Tramuntana Forestation Project
as part of the Reforesta Mallorca project – Respiralia Group 
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Mejorar 
el aire que 
respiran
las personas 
con Fibrosis 
Quística 
Improve the air quality 
for people with
Cystic Fibrosis

Plantar árboles 
estratégicamente 
seleccionados 

Plant strategically
selected trees 

Detener la 
regresión
de los
bosques
en la
Sierra de 
Tramuntana 
Stop forest loss in the 
Sierra de Tramuntana 

Objetivos del Proyecto
Project Objectives 

Participantes Clave
Key Participants

Coordinación
y educación

Coordination and education

Gestión forestal
y educación

Forest management
and education

Suministro
de árboles

Tree supply

Financiación
y voluntariado

Funding and volunteering

Inscripción
del voluntariado

Volunteer registration

a Grupo Respiralia:
Piñero reconoce a entidades que lideran
acciones reales contra el cambio climático 
To Respiralia Group: 
Piñero recognizes organisations leading real action against climate change

Reconocimiento 
Recognition
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5 041 €

Quien participa lo hace posible 
Those Who Participate Make it Possible

JOAN JUAN
Miembro de la Asociación Tramuntana XXI y responsable de la gestión forestal del Proyecto Son Torrella
Member of the Tramuntana XXI Association and responsible for the forest management of the Son Torrella Project 

La conservación y mejora de los bosques de Baleares se muestra como una herra-
mienta primordial para poder cuidar la biodiversidad, el paisaje y la salud de los 
bosques frente a plagas e incendios. Se trata también de una gran oportunidad 
para acercar la sociedad civil a la naturaleza mediante el aprendizaje y la participa-
ción a través del voluntariado. 

A la conocida frase que dice “quien conoce ama, quien ama conserva” habría que 
añadir “quien participa lo hace posible”. 

Y en el caso del proyecto Son Torrella (la mayor experiencia de forestación llevada 
a cabo en Baleares por iniciativa privada), la Fundación Respiralia tiene una partici-
pación destacada que cumple con todas las premisas anteriormente mencionadas. 

Actualmente, el diseño de las acciones de plantación que permitirán la transición 
de un pinar monoespecífico hacia un encinar biodiverso, con la plantación de hasta 
ocho especies vegetales diferentes, está logrando no sólo un éxito total en los 
resultados, sino que ha hecho posible la formación de una comunidad de personas 
de todas las edades que más allá de las tareas de plantación, participan activamen-
te en el proyecto integral que se impulsa en Son Torrella. 

Es en el proyecto Son Torrella donde el conocimiento del Patrimonio Natural y 
Cultural de la Sierra de Tramuntana se convierte en una oportunidad única para 
crear un vínculo que implica a la sociedad civil en una iniciativa innovadora abierta 
a todo el mundo. 

Cabe destacar la capacidad de la Fundación Respiralia para la consecución de los 
recursos económicos que hacen posible las intervenciones, así como para la crea-
ción de un magnífico ambiente de trabajo entre los participantes.

The conservation and improvement of the Balearic 
forests it is essential for protecting biodiversity, the 
landscape, and the health of the forests against 
pests and fires. It is also a great opportunity to 
bring civil society closer to nature through learn-
ing and participation via volunteering. 

To the well-known saying, “those who know, 
love; those who love, conserve,” we should add, 
“those who participate, make it possible.” 

And in the case of the Son Torrella project 
(the largest forestation project carried out in 
the Balearic Islands by private initiative), the 
Respiralia Foundation plays a prominent role 
that fulfils all the above premises. 

Currently, the design of the planting actions that 
will enable the transition from a monospecific pine 
forest to a biodiverse holm oak forest, with the 
planting of up to eight different plant species, is 
not only achieving total success in terms of results, 
but has also fostered the formation of a communi-
ty of people of all ages who, beyond the planting 
tasks, are actively participating in the comprehen-
sive project being promoted in Son Torrella. 

It is in the Son Torrella project where knowl-
edge of the Natural and Cultural Heritage 
of the Tramuntana mountain range becomes 
a unique opportunity to create a bond that 
involves civil society in an innovative initiative 
open to everyone. 

It is worth highlighting the Respiralia Foundation’s 
ability to secure the financial resources that make 
these interventions possible, as well as its capac-
ity to create an excellent working environment 
among participants.600 €

Patrocinios/ Sponsorships

7 810 €



Club deportivo trideporte
Gracias, Fátima 
Thank you, Fatima!

DONATIVO
Donation

2 000 €

Mercado Navideño
Solidario

Escola Global Internacional
Charity Christmas Market

DONATIVO
Donation

1 850 €

¿Colaboras?
También colaboraron en 2025…

Lotería Lottery

Recaudación solidaria
Solidarity fundraising

5 561 €

Do you collaborate? In 2025, they also did it!

En este apartado queremos reflejar que son muchas las formas de colabo-
rar con el Grupo Respiralia, además de las monetarias. Se puede colaborar 
organizando un evento en nuestro favor o recaudando dinero en un cum-
pleaños, aniversario, boda... También se puede colaborar difundiendo la 
Fibrosis Quística, participando en nuestros eventos y actividades, incluso 
compartiendo nuestras entradas en redes sociales. Asimismo, os agrade-
ceremos que nos informéis sobre ayudas, empresas a las que poder con-
tactar, oportunidades de difusión y recaudación, premios, etc. 

In this section we want to reflect that there are many ways to 
collaborate with the Respiralia Group, apart from the monetary 
ones. You can collaborate by organising an event in our favour 
or by raising money on a birthday, anniversary, wedding... You 
can also collaborate by spreading the knowledge about Cystic 
Fibrosis, participating in our events and activities, and even 
sharing our posts on social networks. We would also be grateful 
if you could inform us about grants, companies to contact, 
opportunities for dissemination and fundraising, awards, etc. 

Blue Marlin Ibiza
Donación por ganar un 

concurso público del 
Ayuntamiento

Sant Josep de Sa Talaia

Donation for winning a  
public tender from Sant Josep de  

Sa Talaia Town Council 

DONATIVO
Donation

2 677,04 €

44 | RESPIRALIA 2026 | CON LA SOCIEDAD 2025



45

Bar Can Remendon
Aportación a causa solidaria. 

¡Gracias, Juan! 

Donation to a charitable cause. 
Thank you, Juan! 

DONATIVO
Donation

335 €

Taller EHIB
Recetas para FQ 

Colaboración con la 
preparación de un taller

degustación
 

EHIB Workshop:
Recipes for Cystic Fibrosis 

Collaboration in the preparation
of a tasting workshop

Aportaciones y donaciones
de particulares 

Contributions and donations from individuals

Muchos pocos hacen una gran cantidad. 
Gracias a Nacho, Dolores, Francisco Joan, 

Mariano, familia Río-Arizti y a decenas de 
personas y familias más... 

Many few make a lot. Thanks to Nacho, Dolores, 
Francisco Joan, Mariano, the Rio-Arizti family, and dozens 

of other people and families... 

DONATIVO
Donation

40 091,26 €

Ayuntamiento de
Son Servera

Premio Metge Lliteres 
Metge Lliteres Award 

DONATIVO
Donation

1 600 €

Aportación por
venta de lotería 
¡Gracias, Dolores!

Contribution from lottery sales. 
Thank you, Dolores! 

DONATIVO
Donation

1 000 €

¡Gracias!
Thank you!

Chipimarket
Venta de merchandising en 

Vuelta y KM
¡Gracias, Chipironas!

Merchandising sale in Tour and KM.
Thank you, Chipironas! 

DONATIVO
Donation

956 €



Colaboro con la Fundación Respiralia movido por un profun-
do compromiso con la solidaridad y la empatía. A través de la 
música quiero aportar visibilidad a la lucha contra la fibrosis 
quística, utilizando mi talento como herramienta para unir, 
sensibilizar y generar apoyo social. 

Fue Respiralia, a través de su voluntario y mi gran amigo Javi 
Gutiérrez, la que me eligió a mí, y no al revés. Debí gustaros 
un poco, porque, a partir de aquella primera vez en Kilómetros 
2019, colaboro en las carreras populares, el evento de la Rosa 
del Mar, alguna que otra comida de voluntariado, etc. 

Más allá del escenario, mi implicación refleja el deseo de 
contribuir activamente a una causa justa, apoyando a las per-
sonas afectadas y a sus familias, y sumando energía creativa 
a un proyecto que busca mejorar vidas desde la unión y la 
humanidad con la música como elemento de cohesión.

Un profundo compromiso 
con la solidaridad 
A deep commitment to solidarity

RICARDO DE LEÓN
DJ y voluntario de nuestros eventos
DJ and volunteer at our events

I collaborate with the Respiralia Foundation driven by a deep commitment 
to solidarity and empathy. Through music, I want to raise awareness of the 
fight against Cystic Fibrosis, using my talent as a tool to unite, raise aware-
ness and generate social support.

It was Respiralia, through its volunteer and my great friend Javi Gutiérrez, 
that chose me, and not the other way around. You must have liked me 
a little, because since that first time at Kilometres 2019, I have been col-
laborating in the popular races, the Rose of the sea Fiesta, an occasional 
volunteer lunch, etc. 

Beyond the stage, my involvement reflects my desire to actively contribute 
to a just cause, supporting those affected and their families, and adding 
creative energy to a project that seeks to improve lives through unity and 
humanity, with music as an element of cohesion.
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Una relación basada en la confianza
y el compromiso 
A relationship based on trust and commitment

BEATRIZ OREJUDO
CEO de Lantimar y participante en KM Solidarios
CEO of Lantimar and participant in KM Solidarios 

There are collaborations that, over time, cease to be just 
shared projects and become a natural part of your daily life. 
This has been our journey with Respiralia. Over the years, we 
have built a relationship based on trust, commitment, and a 
similar way of understanding each initiative we undertake. 
When values and enthusiasm come together, the result is 
always worthwhile. 

It has been particularly exciting to see how people get 
involved with such generosity. Not only have we achieved 
specific goals, but we have also created bonds, trust and 
moments that will remain in our memories. That is, without 
a doubt, the greatest reward. 

We are left with the satisfaction of the journey we have 
taken and the certainty that we will continue to move 
forward together, with new goals ahead and the same 
enthusiasm as the first day.  

Thank you, Respiralia, for being part of this shared story.

Hay colaboraciones que, con 
el paso del tiempo, dejan 
de ser solo proyectos com-
partidos para convertirse en 
parte natural de tu día a día. 
Así ha sido nuestro recorrido 
junto a Respiralia. A lo largo 
de estos años hemos ido 
construyendo una relación 
basada en la confianza, el 
compromiso y una mane-
ra muy similar de entender 
cada iniciativa que empren-
demos. Cuando se unen 
valores y ganas, el resultado 
siempre merece la pena. 

Especialmente emocionante ha sido ver cómo las personas se implican 
con tanta generosidad. No solo hemos alcanzado objetivos concretos, sino 
que hemos creado vínculos, confianza y momentos que quedarán en la 
memoria. Esa es, sin duda, la mayor recompensa. 

Nos quedamos con la satisfacción del camino recorrido y con la certeza de 
que seguimos avanzando juntos, con nuevas metas por delante y la misma 
ilusión del primer día. 

Gracias, Respiralia, por formar parte de esta historia compartida. 
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Calendario 2026 —   2026 Calendar 

Reserva las fechas

Save the dates!

3
Día Internacional  

del Donante
International Donor Day

26-29
Vuelta a Formentera

Swimming Tour around 
Formentera

7
Limpieza zona

plantación
en Son Torrella

Cleaning Planting Area in Son Torrella

21
Taller Recetas 

EHIB
EHIB Recipes Workshop 

22
Día Nacional 

de FQ
National CF Dayay

19
I Juego de Orientación 

Respiralia
Respiralia Orienteering Game

ABRIL
April

9 o 16
Asamblea ABFQ

CFBA Assembly

MAYO
May

JUNIO
June

18 y sigs.
Plantación en  
Son Torrella

Plantation in Son Torrella

OCTUBRE
October

8
Día Mundial

de la FQ
World CF Day

27
Kilómetros
Solidarios

Solidarity
Kilometres Race

5-9
Congreso ERS 2026 

 (Barcelona)
ERS2026 Meeting 

(Barcelona)

SEPTIEMBRE
September

17-24
 Semana Europea 

de la FQ 
European CF Week

#
Jornada FQ

de la Fundación 
Española de la FQ

European CF Week

21
Fiesta de la

Rosa del Mar
Rose of the Sea Fiesta

NOVIEMBRE
November

3
Día Internacional 
 de las personas  

con discapacidad
International Day of 
Persons with Disabilities 

22
Lotería

Lottery

DICIEMBRE
December



49

BIZUM (ONG): Código 00292
www.respiralia.org/colabora
www.respiralia.org/en/collaborate

¿Dónde va mi donativo?
A sesiones de tratamiento a niñas, niños y jóvenes
con fibrosis quística 
Where does my donation go? 
To treatment sessions for children and young people with Cystic Fibrosis

La joyería La Palmesana lanza una línea de joyería para Respiralia con 
nuestra mascota Respiralio de protagonista.

Con esta campaña, La Palmesana donará todo el beneficio a la 
Fundación Respiralia, por lo que por cada compra que hagas estarás 
colaborando con el programa «Educar es Salud en Fibrosis Quística».

Realiza tu compra  
y regala solidaridad

Un regalo 
muy solidario

Your donation is tax-deductible! Tu donación desgrava!!

Accede al QR e infórmate de todas las deducciones.
Scan the QR code to find out about all the tax deductions



Juego de Orientación 
20 aniversario
de la fundación 
20TH Anniversary of the Foundation
Orienteering Game

El Grupo Respiralia organiza el I Juego de Orientación Respiralia en el Parc de Sa 
Riera para celebrar el 20º aniversario de la Fundación Respiralia en el contexto de 
la semana del Día Nacional de la Fibrosis Quística. El evento, que tendrá lugar el 
domingo 19 de abril, propone una actividad lúdica y solidaria en la que las perso-
nas participantes deberán usar un mapa para localizar 12 balizas escondidas en 
el parque. En cada baliza habrá información sobre la Fibrosis Quística y, al final, 
se deberá completar un test relacionado con esta enfermedad. El objetivo es dis-
frutar de una mañana divertida mientras se sensibiliza sobre la Fibrosis Quística.

The Respiralia Group is organising the 1st Respiralia Orienteering Game in Sa Riera Park to celebrate 
the 20th anniversary of the Respiralia Foundation during National Cystic Fibrosis Day week. The event, 
which will take place on Sunday, April 19th, offers a fun and charitable activity in which participants 
will use a map to locate 12 hidden checkpoints in the park. Each checkpoint will contain information 
about Cystic Fibrosis and, at the end of the game, participants will complete a quiz related to the dis-
ease. The goal is to enjoy a fun morning while raising awareness about Cystic Fibrosis.

El día 22 de abril 
es el Día Nacional 

de la Fibrosis 
Quística

Estas son nuestras
reivindicaciones: 

 
Equidad de tratamiento en todas 

las comunidades autónomas 

Aprobación de la fagoterapia como 
tratamiento frente a bacterias 

resistentes 

Investigación en Fibrosis Quística 
hasta encontrar una cura para 

todas las personas con esta 
enfermedad 

April 22 is National Cystic 
Fibrosis Day. 

These are our demands:
Equal access to treatment across all 

autonomous communities 

Approval of phage therapy as a treatment 
against resistant bacteria 

Cystic Fibrosis research until a cure is found 
for everyone with this disease
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Los premios Ramón Llull reconocen a personas y entidades con una 
trayectoria de excelencia y compromiso con el progreso social, cultural, 
científico, deportivo y humano de las Islas Baleares. Se entregan en el 
acto institucional del Día de las Illes Balears. Esta vez, la entrega fue el 
28 de febrero de 2026*. 

María Teresa Llull Martí, presidenta de la Fundación Respiralia, es una 
figura clave en la lucha asociativa contra la Fibrosis Quística. Bajo su 
liderazgo, el Grupo Respiralia se ha convertido en un referente regional y 
nacional, ofreciendo apoyo integral, formación y acompañamiento a las 
personas con esta enfermedad y a sus familias. 

Con más de 35 años de dedicación, Teresa ha impulsado decenas de pro-
yectos con un impacto directo en la visibilización de la enfermedad y en 
la mejora de la calidad de vida de las personas de este colectivo. 

Grande, Teresa. ¡Gracias por tu compromiso y tesón!

Teresa Llull Martí:
Premio Ramon Llull 2026 
¡Orgullosos/as de nuestra presidenta!
Teresa Llull Martí:
2026 Ramon Llull Award.
We are so proud of our president!

The Ramon Llull Awards recognise individuals and organi-
zations with a track record of excellence and commitment 
to social, cultural, scientific, sporting and human progress 
in the Balearic Islands. They are presented at the official 
ceremony of the Balearic Islands Day. This year, the awards 
were presented on February 28, 2026*. 

María Teresa Llull Martí, president of the Respiralia 
Foundation, is a key figure in the fight against Cystic 
Fibrosis. Under her leadership, the Respiralia Group has 
become a regional and national leader, offering compre-
hensive support, training, and guidance to people with this 
disease and their families. 

With over 35 years of dedication, Teresa has spearheaded 
dozens of projects with a direct impact on raising awareness 
of the disease and improving the quality of life for people 
living with it. 

Well done, Teresa! Thank you for your commitment and 
determination!

*Este premio ha sido concedido en 2026 y esta revista recoge principalmente lo acaecido en 2025, pero, conscientes de su impacto y del importante reconocimiento 
que supone para nuestra presidenta, no podemos esperar a la siguiente revista para reflejarlo, así que adelantamos aquí los motivos por los que el Govern Balear ha 
decidido concedérselo.
This award was granted in 2026 and this magazine mainly covers events from 2025; however, given its significance and the great honour it represents for our president, 
we cannot wait until the next issue to report on it, so we are sharing here the reasons why the Balearic Government decided to award it to her.
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Transparencia económica 2025
Economic Transparency 2025 

Distribución de fondos 2025 Allocation of funds 2025 

Ayudas públicas 
Public funding

Recursos propios (cuotas, lotería...) 
Own resources (membership fees, lottery)

Donaciones y ayudas privadas
Donations and private funding

TOTAL INGRESOS: 113 000 €

Personal administración y gestión
Administrative and management staff

Personal atención directa 
Frontline staff

Otros gastos de gestión 
Other management costs

TOTAL GASTOS: 101 000 €

42%

33% 25%

INGRESOS
INCOME

73%

20%

7%
GASTOS

EXPENDITURE

Datos pendientes del cierre de cuentas y auditoría.
Toda la información se irá colgando en nuestra web
Data pending the finalisation of accounts and the audit.
All the information will be posted on our website 

Total income Total expenditure
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7%
1%

30%

14%

INGRESOS
INCOME

58%

18% 15%

6%
3% GASTOS

EXPENDITURE

27%

21%

Ayuda a
investigación

Research aid

129 000 €

Recursos propios
(eventos, contratos publicitarios...)
Own resources (events, advertising contracts, etc.)

Convenios de colaboración
Partnership agreements

Donaciones
Donations

Otros ingresos (alquileres...)
Other income (rental income, etc.)

Ayudas públicas
Public funding

TOTAL INGRESOS: 244 000 €
Total income

Eventos
Events

Personal administración y gestión
Administrative and management staff	

Hipoteca y mantenimiento del edificio
Mortgage and building maintenance

Personal de atención directa
Frontline staff

Otros gastos de gestión
Other management expenses

Ayuda a otras entidades (DANA)
Support to other organisations (DANA)

TOTAL GASTOS: 240 000 €
Total expenditure
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Organismos públicos/ Government agencies

Patrocinios/ Sponsorships 

Convenios de colaboración/ Collaboration agreements

Principales entidades colaboradoras con la Asociación Balear de Fibrosis Quística
y la Fundación Respiralia/ Principal collaborating entities

SECRETARÍA DE ESTADO
DE MEDIO AMBIENTE

DIRECCIÓN GENERAL
DE LA COSTA Y EL MAR
Demarcación de Costas
en I l les  Balears
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Otras colaboraciones/ Other collaborators




